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STEP 1

＜英文解釈＞
文の中でターゲット構文をつかむ



問題01

In our younger years upcoming birthdays are anticipated 
with a glee that somewhat diminishes as the years 
progress. Our younger selves feel that time moves slowly, 
whereas, with advancing years, time seems to fly at an 
ever-quickening pace. And late in life, or when a person 
is faced with a terminal illness no matter what their age, 
the sense of a finite amount of time remaining becomes 
acute, and there may be a renewed focus on making the 
most of one’s allotted time in life.

＜出典＞ 2018年 大阪大学 前期



問題01

And late in life, or when a person is faced with a terminal 

illness no matter what their age, the sense of a finite 

amount of time remaining becomes acute, and there may 

be a renewed focus on making the most of one’s allotted 

time in life.



問題01

<And late in life, or when a person is faced with a 

terminal illness <no matter what their age>>, [the sense 

of a finite amount of time remaining] becomes acute, and 

there may be a renewed focus on making the most of 

one’s allotted time in life.
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問題01

And late in life, or when a person is faced with a terminal 
illness no matter what their age, the sense of a finite 
amount of time remaining becomes acute, and there may 
be a renewed focus on making the most of one’s allotted 
time in life.

【MAX模範解答】
そしてその後の人生、もしくは年齢に関わらず末期の病気に直
面したときに、残された限られた時間という感覚が鋭くなり自
分の人生で与えられた時間を最大限活用することに新たに焦点
が置かれるのかもしれない。



READING TIME

In our younger years upcoming birthdays are anticipated 
with a glee that somewhat diminishes as the years 
progress. Our younger selves feel that time moves slowly, 
whereas, with advancing years, time seems to fly at an 
ever-quickening pace. And late in life, or when a person 
is faced with a terminal illness no matter what their age, 
the sense of a finite amount of time remaining becomes 
acute, and there may be a renewed focus on making the 
most of one’s allotted time in life.

動画を止めて、まずは黙読を1回、次に音読を1回しましょう。



Point 1 基本時制

過去 現在 未来

時間の距離 時間の距離
安定
多数

瞬間
限定

どのぐらい多くそのケースが集まるのか

一般時制

進行形

Universal

個人のケース



Point 1 基本時制

現在 過去 未来

進行形 is/are/am ～ing was/were ～ing will be ～ing

進行形の受身 is being Ved was being Ved will be being Ved

完了 have Ved had Ved will have Ved

完了進行形 have been ～ing had been ～ing will have been ～ing

完了形の受身 have been Ved had been Ved will have been Ved

まずはこれらを自動的に言えるようにする



問題02

Low-lying areas of the world are being slowly covered 
with water, storms are becoming more frequent, and 
coastal towns and cities are experiencing bigger floods 
more often. The worst part is, anything that has 
happened so far is just the beginning. Climate change 
has much more in store for those who live by the sea and, 
perhaps later this century, for people living further inland 
too.

＜出典＞ 2019年 東京理科大学 基礎工



問題02

Low-lying areas of the world are being slowly covered 

with water, storms are becoming more frequent, and 
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happened so far is just the beginning.



問題02

Low-lying areas of the world are being slowly covered 

with water, storms are becoming more frequent, and 

coastal towns and cities are experiencing bigger floods 

more often. The worst part is, anything that has 

happened so far is just the beginning.

進行形

進行形

進行形



問題02

Low-lying areas of the world are being slowly covered 
with water, storms are becoming more frequent, and 
coastal towns and cities are experiencing bigger floods 
more often. The worst part is, anything that has 
happened so far is just the beginning.

【MAX模範解答】
世界の低地の地域はゆっくり水に覆われてきており、嵐がより
頻繁になり、そして海岸の町、都市はより大きな洪水をより頻
繁に経験するようになっている。最悪の点はこれまでに起こっ
ているあらゆることがただの始まりに過ぎないということだ。



READING TIME

Low-lying areas of the world are being slowly covered 
with water, storms are becoming more frequent, and 
coastal towns and cities are experiencing bigger floods 
more often. The worst part is, anything that has 
happened so far is just the beginning. Climate change 
has much more in store for those who live by the sea and, 
perhaps later this century, for people living further inland 
too.

動画を止めて、まずは黙読を1回、次に音読を1回しましょう。



Point 2： 進行形

過去 現在 未来

I’m playing soccer.

現在進行形

11:5811:56

I play soccer.

普通の現在形

現在、普段のプロフィール 今、この瞬間のこと

リアルな動作を感じない リアルな動作を感じる



Point 2： 進行形

The gorilla throws 
stones.

It is throwing stones.

普通の現在形 現在進行形

習慣、性質、属性 その瞬間、リアルな動き



Point 3:  進行形になる動詞、ならない動詞

進行形： 「今～している」と強調できる

常にそうであることは一般時制

I’m studying English. The baby is crying.



Point 3:  進行形になる動詞、ならない動詞

進行形： 「今～している」と強調できる

常にそうであることは一般時制

I’m being a girl. I’m having a son.



Point 3:  進行形になる動詞、ならない動詞

進行形： 「今～している」と意識できる

無意識な行動は進行形にならない

I’m listening to music. I’m hearing the sound.

意識



Point 3:  進行形になる動詞、ならない動詞

be belong exist remain
depend resemble

存在、状態、様子

好き、嫌い

like love prefer hate
want need wish hope

have possess own consist
know understand remember forget

（物やマインドを）持っている

無意識な知覚動詞

see hear taste smell



Point 3:  進行形になる動詞、ならない動詞

一時的な状態を表す

I’m being stupid.

推移や変化を表す

He is resembling his brother these days.

一時的な状態を表す

I’m hoping you will lend me this.

意識した行為を表す

He is tasting the new cookies.

本来は進行形ではないけど、進行形で使う場合

安定・多数 限定・個別

一般時制 進行形



問題03

Not so many years ago, the brightest minds in 
neuroscience thought that our brains got a set amount of 
neurons, and that by adulthood, no new neurons would 
be generated. But this turned out not to be true. Studies 
in animal models have shown that new neurons are 
produced in the brain throughout the lifespan, and, so far, 
only one activity is known to trigger the birth of those 
new neurons: vigorous aerobic exercise ...

＜出典＞ 2018年 青山学院大学 2月13日



問題03

Not so many years ago, the brightest minds in 

neuroscience thought that our brains got a set amount of 

neurons, and that by adulthood, no new neurons would 

be generated. 



問題03

Not so many years ago, the brightest minds in 

neuroscience thought [that our brains got a set amount 

of neurons, and that by adulthood, no new neurons 

would be generated. ]
時制の一致

過去形 時制の一致



問題03

Not so many years ago, the brightest minds in 
neuroscience thought that our brains got a set amount of 
neurons, and that by adulthood, no new neurons would 
be generated. 

【MAX模範解答】
そう何年も前ではないことだが、神経科学界のもっとも聡明な
頭脳を持った者たちは、私たちの脳は一定の量の神経をあらか
じめ持っていて、成人になるまで新しい神経は新たに作られな
いだろうということを考えていた。



READING TIME

Not so many years ago, the brightest minds in 
neuroscience thought that our brains got a set amount of 
neurons, and that by adulthood, no new neurons would 
be generated. But this turned out not to be true. Studies 
in animal models have shown that new neurons are 
produced in the brain throughout the lifespan, and, so far, 
only one activity is known to trigger the birth of those 
new neurons: vigorous aerobic exercise ...

動画を止めて、まずは黙読を1回、次に音読を1回しましょう。



Point 4： 時制の一致

メインの動詞を基準にして時制を考える
メインの動詞が過去なら、that SVのなかも過去形にそろえる

I thought that she loved me.
過去形 過去形

時制の基準 基準に合わせる、基準から見た未来

先頭の動詞基準、前にならえ！



Point 4： 時制の一致

現在を基準にした文 過去を基準にした文

I think she loves me. I thought she loved me.

過去の「思い」にも距離を置く

距離



Point 4： 時制の一致

現在を基準にした文 過去を基準にした文

I think ＋ 過去形の文. I thought + 過去完了

過去 過去完了

「さらに距離」を取って「もっと昔」を示す

さらに距離距離 距離



Point 4： 時制の一致の例外

１ 昔も今も変わらず真実であること

We learned the earth is round. （科学的事実）
He always said time is money. （ことわざ）

過去完了

今も事実なので距離を取る必要がない



Point 4： 時制の一致の例外

2 歴史的な事実

We learned that Nobunaga died in 1582.

常に絶対的過去として距離を取っている



Point 4： 時制の一致の例外

３ 仮定法

I wished he were here with me.

過去形

架空の世界とは最初から距離を取っている
時空が繋がっていない別世界なので影響なし

過去完了

さらに距離 距離

過去形過去完了

さらに距離 距離



問題04

If translation merely involves knowledge of two 
languages, then the task of the translator is one that can 
be carried out by anyone with a basic level of language 
skill and training. The fault with such thinking becomes 
apparent the moment we start to consider what happens 
when any text is translated. Far from being a simple 
process of language transfer, translation involves 
complex negotiation between languages.

＜出典＞ 2019年 鳥取大学 前期



問題04

The fault with such thinking becomes apparent the 

moment we start to consider what happens when any 

text is translated. Far from being a simple process of 

language transfer, translation involves complex 

negotiation between languages. 



問題04

The fault with such thinking becomes apparent

<the moment we start to consider what happens when 

any text is translated>. <Far from being a simple process 

of language transfer>, translation involves complex 

negotiation between languages. 

the moment SV

Far from ～ing

例えばどのような例があるだろうか



問題04

The fault with such thinking becomes apparent the 
moment we start to consider what happens when any 
text is translated. Far from being a simple process of 
language transfer, translation involves complex 
negotiation between languages. 

【MAX模範解答】
どのような文章であっても翻訳する時に何が起こるのか（起こ
ること）を考え始めるとすぐに、そのような考え方の欠点は明
らかになる。（1つの言語からもう1つの言語への）言語の移行
の単純なプロセスというにはほど遠く、翻訳は言語間の複雑な
意味の交渉を必要とするのだ。



READING TIME

If translation merely involves knowledge of two 
languages, then the task of the translator is one that can 
be carried out by anyone with a basic level of language 
skill and training. The fault with such thinking becomes 
apparent the moment we start to consider what happens 
when any text is translated. Far from being a simple 
process of language transfer, translation involves 
complex negotiation between languages. 

動画を止めて、まずは黙読を1回、次に音読を1回しましょう。



Point 5： 時を表す接続詞

once SV 一度SVしたら
as long as SV SVである限り
as soon as SV SVするとすぐに
the instant SV SVするとすぐに

the moment SV SVするとすぐに

関連表現

重要表現

on ～ing ～するとすぐに



復習： 副詞節の時制（Unit 08）

時、条件を表す副詞節の中は未来のことはwillではなく現在形

主節は関係ないwhen 
until
if 

If he comes tomorrow, I will talk to him.

三単現のsも必要

I don’t know if he will come tomorrow.名詞句

副詞節



STEP 2 & STEP 3

和文英訳 アウトプットチェック

解答をダウンロードして自分でチェックしましょう

http://www.maxclassroom.net/onlinestudy.html



The End

Max Classroom.net


